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Contrade di Prampar 10 


UN AN 


Cun chest numar "* Patrice 
dal Friùl” ‘e finìs un en di 
vite. Di vile? Un an di tote 
vence padìm, pitost. 

Ma chest sfuej ul è nassal' 
«un chel intindiment: di fi ue- 
re "es cjecaris e uî cjacarons, 
di spacà il polvar ai biz in- 
durmidî:, dî scjassà l'aghe dal 
stomi ui farbons che nelin led 
il mas indulà che ur torne 
cont, di doprà il mani de scove 
cuì gramolons dî furvìe che si 
son fale la tane în cjase nestre. 
intant che midrs dai nestris "e 
strissinin il bajal pes stradi 
dual mont 

Sî sa cho vin pescjade la co- 
de a tane di lr, ch'o vin sti- 
rat il uès raibiòs a putros, ch'v 
vin fal tà în stuart la bocjade a 
plat di an, ch'o vin disturbit 
il rumi a qualchi altri. £ an- 
sjemò "o vîn puarbil scandil, 
sul nestri lengaz crt e garp 
a une vorute di animutis limo- 
radis e sglonfis di retoriche na- 
sionalistiche o di blade uni 
inrie, 

Ma ‘o'ndì. vino. sbalgjadis 
Vopis? Tropis valtis nino cja 
pade la musse? Tropîs voltis î 
‘pa ns dino dal lar! Propis 
vallis vino schgnit mudî su- 
node? 

N lengàz ch'o doprin in 
chest numar al è chel èstes — 


Carnevàl 


‘o vin tigndt daîr es cronichi» 

atràis © Dalarinis de Capitil ta- 
Hane, în chesc” ultins dîs di car 
ma "o vin let cun tun fregui 
di atenzion lis relazions des come: 
rapresentadis de nestre Costi 
‘tuent. E nus parares che il SP. 
9.R. not puedi Icmentàsi di no 
Vide la s6 razion di divertimen? 
+ cheste stagione, 

Dal rest, ognì volte che i rapie- 
seutanz dal popul talîan si unissn 
sul pale di Mostecitori, it repertori 
vos pajazzadis al è simpri der nu 
drit, svareîit ‘e plen di vite, E 
«bei lì "e som veramentri rape 
tane dal poput talian, il popul 

n al è a puest. Noaitris io, sin 

s'al è plui cragne in 
li o Vanoni 0 Finoe- 
Aprite: ma "o savin che la 
cragne e je, c ine vore, 
Denant di close spetacui di se 



























































“e «îusion dai spirzo 
n spizziì ia 
în chiese” dis. 
î, par un s6t 
une ti situazion ’e 
temporanie e causade 
cumdizions di chest 
a savaressiu ancje capî 
© tasìi ma ca si frate di um malan 
«b'al è proprit tai mani, civai ven 
‘A stàj te costituzion dal guviîr ta- 
Van: midiant l'alchimie pulitiche 














tile qual — ch'o vin dopràl 
tal prin. Pe nestre strade "0 vin 
cjamindl drez: cun poeje di- 
plomuzie, ma cun dute la scle- 
tezze. "O vin vude di mire une 
sole robe: l'interes dai furlans, 
cuintri di duc' chei che, sot di 
qualmque bandiere e in nòn 
di qualunque idèe, ‘e cirin dî 
Jasì strade a spesîs duì dordej. 

Si vin foz une vorale dî ni- 
mîs, mu arcje une vore di 
amis ejalz e sîgùrs. In zornade 
di uè. tre purz dal'sfuej "e son 
fafîs dui nestris amîs — se ben 
celo vin simpri butade le sco- 
vazzere un grum dî colabora- 
zion che no nus semeave. 

"O vin mestràl, în pratiche, 
che la nestre lenghe "e va ben 
par îretà qualingue quistion e 
no dome par contà fafignis o 
par imbastì vilotis. Su: chest 
cont "o vin anejemò strade dî 
\ e ché ch'o vin fale nus è 
sostit avonde sudér: ma se i 
‘neluns di juste razze nus jù- 
din, rs” consejn. e. rius: sbùr: 
în. °o speria di ferma l'imba- 
sardament de lenghe furlane. 
Tiradi: lis sumis, no vin 
uje fai factìn, "o vin sacrì- 
ficdil nn gran di limp. di sium 
di pazienze e di fiàl. "o vin tra- 
scorade ta profession e i nestris 
interes. ma “o podìn freîisi lîs 
mens edi: Alo indenaat! 





























a Rome 








raje in borse? 
S'o podessiu ancie crodi che al 
mancaì ute part dal popul talian 
al savès cjatà un rimiedi a cheste 
cisperade balfuerie © ch'al podès 
rivà i 
un tun altri fondament democra- 
, ma no di partît, "o saressin 








bogn di bntisi di chè bande, a 
cost di fà Ti 
viogîn 





ne cul U, Q. 
pussibiltàt che i 
còpin di bessoj e se no si 








se amati al miostre di vè plui 


pòre da! faliment che Rome nus 


e ro dal pericul che nus 
bande di soreli jevit. 
i metisi lis mans-tai ciavei sc 
s 0 pridicin che no olim savî 











SETEM i NAL 


- Tel. 618 
Tel, 187 


IN 


Timp piardat 
e flat strassàt 


La campagne pa l'autonomie re- 
gjonfil, cuintril’union dal Friùl a 
Vignesie, come che la fàsin în dì 
di uè i papavars dal Comitàt Pro- 
vinzià? ’e je. dal dut inutil. 

Fintremaj che l'ordenament au 
tonomistic, come che lu veve im- 
brucjàt la seconde sotcumission de 
Costitueat, «I puartave cum sè une 
buine part de podestît di fi lez, 
'è jere une robe che veve un fre 
gui di mani ‘e sì podeve dî rine 
man a cui che la sustignive: a rivà 
adore di puartAle fùr si faseve al 
mancui an bon pas indenant. Ma 
come che iu èn ridusît ultimamen» 
tri i 75 e come che finissarà dî 
ridusilu.ia Costituent, no si:fevele 
plui di aufonoprie, ma juste di 
un miez «lecéntrament  burocratie 

ch'al sargie, sì e no, lis compe 
tenzis des ‘provincis: di comò. E 
alore Friùi di-bess0i, o sot di Vi 
iesie © sot di Rome ’o restin sim- 
pri sicut erat in principio, eno val 
plui la spese:di dissipîsi il fiît 


a scombati. 
SUBLE 











Il front unitari 

Dal « Corriere del Mattina » dì Verone 
— 3. 38 dal 13 di fevràr . ‘0 ripunin, 
v.hà: per furisp, un tocut dal articuì di 
fonz dal on.-I Coppi. 

ul ca bon che îl Paîs al sepi © 
che si movi. Za qualchi més la s- 
condo cumission — a l’unanimitàt 
mancul un — *& 
Region come artarchie 
autànim, cun podestît legislative e 
indipendenze finanziarie », 

Ur Comîtit, dopo, al a stabilide 
la fornice dal guaf istittà in misure 
tant sisete ch'al è dismotis lis cri- 
iichis dai plui cjalz autonomise’. 
è dade don- 
se unc leghe pulitiche dal dut 
contraric a l'autonomie regiondi, 
, socialise” azionise’. 
demolaburisc, diestris. qualun- 
omnise’ e ink crace parti 

La scuse che tirin fin — 'c ge 
insle une scuse: la reson vere ‘e jc 
n’alire — si ridis al solit pinsîr 
© unitdi naziondl... La cere re 
mostrade dal on. Piccioni, che 





























ai è mibiidis insieme ‘come contri» 
ris lis sampis e ciartîs giestris, al 





irì mascart. Sì @l vé il siéi con” 


Ci tante di podè stà 
Braide : tante di podéle coltà 
Pràt: tant che sin "po seà 












dieiîs, "e 
5 li 









noi saivarà nuje. 
"E sarà ancje chè une pajazzade. 

Par chel *o domandi» ale altri, 
ale di pini, alc di pusitif. 









DIPENDENT 


UN SFUEJ 12 FRANCS 


;-par sîs ms 300, 


Al estero: par un an 1200; par stile ‘800.1. 


> Une-des poraulîs che fasin irimi 1 


dal Comilît psoudoauto: 
‘omistic "e je ché di un « ordena- 
ent sul. tipo de Val d'Aoste‘o dal 
nlîn » ch'al è fanche di des Re- 

gions che cj 
3is etnichîs. Di uordi a jevelî di 
Wrsmoranzis ‘etnichis in Friîil: al è 
xn spalancî lîs puartis a Tito, a le 
Federatizî, a la Kussie. Come se 
a tosé, lîs minoranzis ‘e sparissin. 
Î ‘e vesònin fan'che 


aulonomistic dal Trentin? Nol è în 
rissune inanicre; lassù ’e son ane 
Lex 

Bolzan, Innocenti, al ‘è 

‘olte un progict 

unîc fal Trentin è pal Bas Tirdl e 
lu è mandét a Rome: i trentins 
no son dal dut contenz di chel pro 
ajel ch'al lusso masse cuarde al 
lodescs dacsins; i tadeses no. uclin 
saréni parcè che lor *c pratindin 
«Imancul une autonomie di bessoj 
€ no insieme cul Trentin ch'al è 


crrercreceszenzane? 





tralizzit par podi, um doman, de- 
senté parons dì luî, cun micz plui 
0 mancul legaj c, ciopadîs în man 
lis jevis centrdls, dominà dule "a 
nazioni 

—.La batac ’c tornarà a impibisi 
te Costiluent: ma prime 'e va fate 

1 paîs, oblcani dersonis © partiz 
a mestrî la 16r vere muse, ‘O soì 
fersuadul che la grande fole dai zi 
tadîns si metarà a favSr de riforme 

ronomistiche che no à nissun do- 
partiz, ma che je un miez 











fasinlu nò 

Dal stasi sctemanil di Roventt (Trent 

« Acioaomiz » HI anade, n 6-0 
tisîm fdr chestis quatri riîs: 





Cràdiso vualtris, trentîns, ch'2 
n cheste volte îl guoiîr a l'al- 









"E sares ore. 
Ha fintremai che denani de mu- 
re di ogni omp, si met la mo- 
saline de pulitiche, scjafojant cussì 
onestét e iaponani la falsitàt, fi 
tremat che tai gabinez e tes'dire- 
vons di Rome 'e seslin chés perso. 
is, jintromai che duc i 
egnin fratàz 
di ché zitàt, ffir dal con- 
potul... ‘o vi6l c'o nizzas 
mnontarui pusîlifs come 
"0 bruriulaîs: — Doman 
ué e tan'che fr. 
wal puedial jesi il rimicdi ctr 
te tidris dal mal? 
ccontri dal nesiri temperamenti, 
i s e dibisugnis, 
o vin di scurtà 




























cia în mus 
7oadamenz, 
né stes: e di: 

— far chel che vus riuarde, 
nesti 














ialian.. Intani chei © che de va 
, si Giàlim di nori, no si feve- 
wo sì salùidin; ‘c-stan-spistent 
Temit che sì disirigarà Rome 0 
sporant ancjemò, fa l'Ausirie risus- 
sitade. 
I ricomnitaris. dechriadi dal 
Comitàt autonomistic( 1) *0 àn une 
pore mate di une peraule. — * 


In Valdoste al è în vigdr.un or 


denament autonomislic . provisorè 
cho la:Costituent ‘e varà di tratt 
© rafificà e che'ai valdostans nol. 
ca a flomp, c'une volle ogni tent 
’c fàsîr dimostrazione di proteste. 
Pe Sardegne nol è stît anciemò. 
Stabili nufe: frogicz imbastiz c 
avonde De Sicilie no si copìs ur 
drel:;'e-dn di vé ‘metudo sù une 
assemblàe regjondi che Fenoglar dl: 
sì istino.a considerdlo indipendent 
e iche ;no :Gevi funzioni nè pic nè 
trop. .T, nàzionalise’ dal Comildt 
Autonomistic- e «am. une filo mar 
landrole di chestis'ombris,. +. 


Chad sedi ‘ben élér. che noaliris *; 


vin domandit vin’ ordenament spe-.. 


Hal pal Friùl, un bici pioz prime 
che si dismovès l'ombre di Banquo 
— ch'al ven a staj Togliattti= 
quan’che i Comunise' si mostravin 
rabiosamentri contraris c è demo» 
‘cristians squasi a fozér; c'ch'o vin 
domandét une ‘autonomie. specjdl 
come'che jere stadu'za promelude 
e Sicilîe, “e Sardegno ‘© Valdoste 
c al Trentin, no compagne dî ché 
de Sicilie c de Valdoste a dal Tren- 
tin che no si sa comit che saran 
© che no saran compagnis tra di 
I6r. 

Cumò, conce mudé velado nè 
lengàz, cenco tigri ‘nîssun cont di 
ce che àn dito Fabbri o Togliatti, 
‘o domandìn ‘uno Autonoiie' par 
tieulàr, © phÙiî largîe che sedè pus- 

pe Furlanie, un: ordenament 
i cont de situazion,e 
fons:de:Furlanìe che è 
ichés--sstessis dal, 














nclià di‘chés' de Sardegne c de St. 
cilic. No nus impuàriîn i progiez 
e i sperimenz di aliris regions, nus 
impuarie di rivé a.une forme di 
vile che. rispuindi ces. nocessilàz e 
cundizions dal Friîl; no fer fra 
dard i nfiltrazions::di ."sclés; ma 
par impedî che i sclis-cu la scuse 
di protezi i 16r fiadis, vestàz di ca 
dal cunfin, no-si.fàsin indenant a 
tosc qualchi bocon di Furlanie; 
che so sî.metessin fal ciàf dî filu 
uissune- unitdt. taliane e' podares 
satod.îl Friùl. 

Che si ricuàrdin î jals auiorio- 
mise” cho dl tratd! di pés firmiàt 
che altre di at mcognòs e’ Jugo 
slavie il diri di tutelà lis mino 
ran vis restadis fur dui sie 
cunfins © nol ricognòs a l'Ialie 
chel stes dirit. ‘E je clave che se 
l'Halic 20 Si rassegne a molé un 
frega da e-e a trotà cun fun 
instizio e. di intoligienze 
sol di je, la Jugosla- 
pronte la scuso par meli 
la serife di ca del cunfin e di 
uniiaris nol resirà che implanté di- 
mosirazions cui siudenz, 








































Cui ch'al fas alà bèz in case 
e cui ch'al disfe a'ndi è di 
masse. 









“tonomie TO 2 confronta ce im 

tindimeniz che’ àn fat cognossi al 
‘public’ lis Associazione, è Comi- 
‘taz; 1 Movimenz autonomistics ‘tes 
“diviarsis -circostanzis, - secontri-- la 
buiere puiitiche' dì gui moment; è 
pes ‘la > posizion: di -ogmìdun >dai 
“partiz' pulitics ‘sil 'cont ‘de'catipa 
‘gne autonomistiche, més par 


‘Al: saràs naturtì che i autono> 


misc?; partiz in quarte cul progiet 


*Ambiosini, si mostrassin. malcon- 


tenz. di chesre... operazion di cial- . 
zumit, eo podînt gambiadr la coce 
ai 75 *e domandassin pal Friùl al- 
marenl nie costituzion antinomi. 
stiche dal giener di chè che la Se 
conde Soteumission "è veve propo 
pude..primo.par dutis lis regions. 


‘1 CAVALIRS ‘E NASSIN, RUIS E PO' 
*È° DEVENTIN  PAVEIL 


MISO”..COMI 


SUZ PAVEIS E.CUMO *E SON DEVEN- 
; ti: TAZRUIS. 


Dai Do di ice pal Sie 
:* Nome cussì amfs ‘© nemis fre 


“strade fautòrs e aversaris 
Lite, de pisa che ae viso nai 
“in'eres'de ‘patrie durlane è pal vane 
'tuzi dai'18r. tradis, 
Particularmentri 'o invidin'a tor- 
1 Aé ‘2 dA une cialnde a ve cha È 


“progiet di ‘ordenimentitbastit par 
ropare de isiconde Roio ‘de 


doverli sì Sbrdzzin a ind di tale 
@ I a Udin, a Vignesie, ‘a Ro- 
‘sui giormai, su lis mozions, ‘taì 
do ‘che di ‘autonomiis ‘pattici= 
&h'al ven ‘a sta] ‘di vere 
allinonia 7pal Friùl ‘no sì pò 
‘fevetà. che ‘nissun si è ‘mai insu 
smifit di ‘domandi ‘sproposiz di chè 
fate; ‘che ‘in'Friùl no.si cate nis. 
sune des cundizions'chè justifichin 


discors al o ct cio e e 
rie ‘e vie discorint, 

Fintremaî irtattri ‘si fevelave, si 
di idizions, 


‘endnè ‘îr "e je saltade 


) 
“Far l’omibre di “Togliatti 2 di mieze 


‘peranle a favòr di un resprament 
‘dal'estremist 3î diestre Fabbri © la 
Futlanie "e je dutc store: dat a 


ie ia pesta 
Pesche iedatr. Ja Frtl po con 
Tnilibranzis 


se 
Si A di dilata Friùl: ‘nò si fevele 
pi are ice 

de farlan o scafo 


3 fiano, he vali 


‘interes ‘furlans. ‘che vadi a traj 


‘la cperenze, la serietàt, Ia verotit. 
iL’ombre di Togliatti “e tapone dut, 


’& sciafoe ut, ‘e brite par ajar dt. 


‘paîs “I ‘papavars dii Comitàz ‘’e Grin è 


“ad pn ‘Sa0 di folise di bau: 


6 viodin (i ''al 
ifirs'da' l'outonomie ‘entri ‘a ‘ploton 
tes 16r filis;'cu lis baridîeris disbas- 
‘sadis © ‘cul. 
“da l’ombre di Togliatk,:- 

CEI l'exgintonomise. e An: moladis 
dis ;braghessis ‘no olsin: plui cia- 
«card; l'àn fate masse “Qruesse edu 
4 ‘furlanssancirs.lu ‘dn’ capit, > 

Altris ‘di ‘107, :blui ‘diblomatics, 

?e «metin'-to- fodre “lis ‘arms par 
b6ro..di rcmbiri puina di ‘ca 0:di 
Ia ‘e dirin'indaiir è cuarnissie tal 
tnoment. biusc; ber fornd è meliju 
Fr gnîts qian’che dut al sarà slis: 
di une bande'o di ché altre, seconi 
‘Ch'al'torharà Conti: 

4 gurizzans.n0-san dulà meli lis 
findus jra Vignesie e Triest) fra Ti 
40,6. Degasheri\e ‘no. capissin ‘che 
# 16r interes al sards di metilis no- 

bande, dal Fritl. -E‘àn gio 
losie di le domandin: qual 
chi ufizì ‘regiondI par Gurizze ju 


desde 06 atea, 3 Pr partit, 
#:16r‘cadreghins. 1 ‘comunise’ ’e 


“staran pensant cemît butàsi a l’a- 
‘vanginardie 


cumò. Tuinitaris ?e tàsin e si frein 
Tis ibanutis; Cheste ‘e je la paliti- 


fa la figuire di fis de 
raise Il Comitét provinziéi ur 

‘T'orgamizzazion de pescie 
lacustie che fas part de podestat 


> Iogislatize primarie des regions ta- 
‘mise’ is brapare è torna a Vignesie 


Hanis!;. 

+ Nodltris, delinquere de « Patrie 
dal Fniél » ‘0 s'inacuarzia ‘che no 
se: po’: infidasi di nissun e che al 


Sfintero strent parzie 


«Messaggero » al‘scrif su chel 
sfuei {19 di fevràr): «Tu puediîs 
inmaginà cc dolér e quai altris sin 
‘timenz ‘ch’o provîn noaltris profu- 
‘gos” julians, a . viodi, quan’ch'o 


sscritis ‘di cheste fate: W Stalin - 
W.Tilo - IV lo republica jugosla 
a ‘- Vogliamo la Jugoslavia - Non 
2ogliamo l’Halia - Per 25 arini ab- 


biamo: sofferto la fame perchè il 
{Ou, autonomise’ farlans, 


Tio veso nuje di di?) fon è stato 


‘aggregato al sio/nattirale retrolcr 


1a: la Jugoslavia n. 


Ma no vin voe di scherzà, e ’o 
dista invezzi che almancul noal: 
tris *o vin'simpii scombatàt cuin. 
trì dutis lis-monadis nazionalisti» 
chs, pal Friùl c ho pe Jugoslavie; 
ch'o vin simpri condanàt chei che 
rindjn il 10r paîs; che chés scritis 
no lis Anvfatis i antonomisc' mia 
i seguàz di qualchi partit pitost to- 
talitari;: che in duc'‘i paîs di po 
polazion misclizzade sì puedin lej 
pui mirs pajazzadis di chel gjenar 
in favòr de Jugoslavie o da l'Ita- 
Tic ‘e cite tant chés che chestis *e 
An chel stes.savàr e chel stes va 
1r..E ch'o sin dacordo cul pro- 
fugo julia tal invidà chei ‘a scri 
tors hia'‘là ‘tal paradîs dal ‘prole 
tariat: Noaltris ho dr vajarin daîr 
dal sigàr. ‘Ma il profugo julian 
ch'al volti la so sclope di un altre 
bande: 


Discorìn ‘ tra. di né 


al è vm altri. 


ariciemò daîìr a «igjawà ci. 
‘che nos semée un 
i, So: vin. 
just, al ì Dropit resoni 
FRANCESCON . PORDENON: 
Une des, dòs: 0 che lis acusis di 
Fenoglîr e àn mani, e alore ‘e 
covente la scove, O che tiò son ve 
ris, e alore “e covente istes la scove 
par Îui e compari. Ma "o vin pore 
che coventi di ca e di là. E par 
cont nestrì: sans + lontanz! 
MINI + BAGNAROLE, 
No odi rispuindi pont par 


discors). 
Pat -©OnE nestri * saressim cul 


ili sul proposît di conservi la plui 


‘strete ‘rinitit di lengàz. *O vin.mo 
ade un fregul la cuarde parvìe che 
ln Redaziin è vignive incolpade 
tendenzis ditateriils. No duc' 
i colaboradòrs si adùtin a lassisi 
corezì e mudî i 1drs prodoz. *O vin 
vadis barufis tremendissimis... Pa 
raltri al è di just lassà qualchi fre- 
gul di varietàr: ancie par talian si 
dis: devono 0 debbono, ubbidiro e 
abbedive, brage 0 braci, a traverso 
o attraverso, 
priedial di di vè plui reson? La 
Redazion, tai dubis, *e cir di sti 


tI cui da trat izion Ieerazio 2a azetade 


Vigîi 
lans, E culì al tocje di adatàsi. 

Lis- formis «noi, magu, d'a- 
cordu n'è son dintetàls, no rìvin 
«hi ca da l’Aghe, *e son fùr di chel 
fregul. di tradizion leterarie che 
Je. ben o mil, bielzà formade. Nol 
baste che une forme sì distachi dal 
talian plui di un'altro, par judicile 
plui furlane. E cussì si po' dî an- 
cse di n segn o sen» («sen po’ 


— Cemat ch'al cjante il Lusins 


Udin e Gurizze daisi la manute 


No si à di dismenteasi che il sim 
‘iment de furlanitàt, tignòt vif an- 
cse.taî secuî plui neris:e dîrs:da 
Interiz, 


fnteremadico eni 
Loto grant dam pe pulitiche 
estare dal: stàt talian, 


Chese' cuarps palitics teritoria;, 


eum criteris speciaj adatàz es for 
cundizions che son ancie specials. 

E parvie di chest, ’o riclamin 
Patenzion sul fat che la Region 
furlame “e cunfinarà cum tre stà: 
indipendenz e che ciaparà denti 
un bon numar di todescs dal Tar 
visîan e un grum di mifrs di sclàs 
«des mouz orientàls, che varan daîù 
di lor il bloc rus e che, par chel, 
"e rindaran dilicede la sitnazion 
dai pont di viste internazionali. 

Ma *e son ancjemò dés robns che 
i amîs gurizzans "e àm di tignî & 
voli. 

La prime ‘e je che, se noaltris "o 
mancjarìn di solidarietàt cui re 
stant dai Furlans, ‘o comprometa- 
i: seriamentri il risultàt di due 
i sfesiz pe rinassite de Furlanie 
avtonime è cussì si tirarin dapruf 
nu risentiment ch'a! durarà par 


aretaressin in pis nie ‘proviazio 
surizzane animade di chés bielis 
Ze, ch'o s'intindìn, ma simpri 
sot ii pés di un doman i 


Ma no sì è di spaventisi. Par 
vinzi chestis dificultàz e salvà an- 
cie lis csigienzis che nus stan tai 


tindisi, no dome su; plan de puli 
che, ma ancie e soredut su chel da 


écumunie, è che! mordi, ancjemò 
plui impuartant. 

Tn ‘pratiche, par salvisì massime 
Cal secont perîcul, bisugne dà vite 
= une organiche e fuarte opare eco 
namiche, soziî! e moràl furlane, 
che no podarà vè nissun bon risul: 
{2t cence un lare cuintribit dai 
ndinès; e chei no podaressin mo. 
strisi. Urwp tenars — eno varessii 
mart -—. se si viodaran contrastàz 
tes. lòr aspirazions pulitichis, 

“VINICIO DOMBIO 

(Trad, s rid.) 


41 prin Velion de Furlanie 


ll velionissim furlan di sabide 
passade, el Puccini, al è stît un 
dai plui bici divertimenz di chest 
cirnevil tan. parvie da l'onganiz» 
zazion. artistiche, che parvie dal 
public ch'al à ciapade part. Lis 
miòrs fameîs furlanis di Udin si 
sor. cintadis insieme a clieste fieste 
veramentri forlane, sot ia cupule 
inluminade dai colòrs de nestre 


e.par dut il imp de fieste, creant 

une clime di sclete e serene fami» 

liaritàt, che je stade sintude cun 
ide 


qualchi forest ch’al jere stàt invi 
dit. Un cjapitani merican ch'al jere 
presint cu la sò siore al à declaràt 
che j pareve di jessi realmentri a 
cjase sò, e al à mostrît di vè subite 
sintude la diferenze tra la nestre e 
altr. int. No une sbornîe, no une 
barufe, nissune tazze rote o robade. 
Rideso? 3fa uè " ‘e je cussì: nol è 
«nterî miòr par misurà la ziviltàt 
e la dignitàt di uu popul. Une fiu- 
»e d’aur che jere stade piardude, 
Ve je tornade dal moment ’e sé pro- 
prietarie. 

In duc' ‘e je restade une grande 
voe di viodi aitris fiestis furlanis 
di chest gjenar cence spietà il car 
revàl di chest an cu ven 

brîs organizzadòrs: ce 
d:saressiso di une fieste pe viarte? 


Fulans! 


GS » E RO isa chest » e no 
cchist» 0 «chisti n; apdar» e 
a puòr» indiferentementri.  Duc* 
no si podarà mai contentà, Nus pa 
surès plui coret «'o veis» che no 
vo vîsn {come no laîs, "o cja- 
Tais n) e cussì'u saveiso, fastit » ma 
custis tyrannus verborum n, Pa- 

Itri si vares di di nerddiso c 

iso» e no «erodéso 0 crodei- 
#°, viodéso 0 viodeiso »: crodi © 
viodi *e son verbos de tiarze e no 
Te seconde. 

La Ciantarute *e sertf simpri in 
Navarontìn: *o sin noaltris ch'o la 
ribgin cussì; e jè, che je une tant 
crave fruto, nus Îasse fà. 

Lis sgiarfaduris di Tite ‘e van 
benon: va grum di letòrs ‘e spiètin 
ii sfuej nome par chès 

La Colove filalogiche no je 
muarte nè esauride: .mancie par 
ideis. Ma fintremaî cho vin cola= 
borazion buine, ‘o zedìn il pàs, 
ancie par no sun sumpri che mus 
siche stesse. 

Pe storie forare, ‘come cal ine 
tint lui, aî è pc ce sielzi: 0 la 
« Breve Storia del Friuli » di P. 
Leicht (Udin, Carducci, IL edi: 
zion) 6 fo a Storia del Friuli » in 3 
volums di P. Peschin (Udin, I. 
D.E.A.). % presi de zornade no 
podìîn precisslu: ul cres di un’ore a 
l'altre! 

E par cheste volte, avonde: se 
no nus ven il ciàf come un zei, 


Notis sportivis 
Udinese : fantazzate 


VI calendari — come che j disin - des 
purtidis do tornede indaîir, al puarte la 
rastituzion di ospitali, 6 at è stomenzir 
domenie passade, 

Chesse volle ai iene vigndi sù 1 « Pra. 
tom, ch'ai è a inomine di fessi rim fuart 
trep di cmps, ma no una squadre tras 
sodentà) di fà fropit pare. 

tavezzi, chestè benedete diese "e 
va indenant come 80 vès la sîàtiche. Lis 


tramave. Curiose ceste Ldinese : tant 
curiose che sî podares di che je tan'che 
une fantate in zercie di un fregut di 
morté E las di chés robis, pandie, che 
cu ch'a è Îl ciif a puest nol pues propit 
cuffia. Quan'che si er0t, che dit j vadî 
1en, j capite une stmgiade, quan'che î 
pionostics i son a tavòr, © fiarvie di 
cuesì 0 parvie di culi, pànfete un zope. 
don: due al pîr piariut e invezzi il 
risultet a) fis tomà i) Mlît. Mate vera. 
nventri cheste Udinese; frutazzate ma 
lerdrete! 

Sichedunoje il so compuzrament nol 
sodisfe, i tifos si Iemèat'n, la classifiche 
no fis masse lusîr 

E uè % zuirà a Verone cuiniri ché 
Squesire. 

Che vadi ben, che vali miL.., viva 
compri. Carnevdì. ANGELIN 


DIRE MOI 
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Dopo che j jere muart .lomp. 
re Anute, par mo cjatàsi bessole 
“© veve fat vignî sù dal Friùl in 
Todésciarie s6 ffe Tunine, une fan- 
tezeute frescio e ben aietude che 
veve fat':sambiîi. estro ‘e ‘ejase cu 
ir sò muse ridint, Ciase di lavòr 
«hè di siore Anute, "E tignive a 
spese operaris taliaris — furlans, li 
riui part —.e nol jere un ziic a 
eur di mangia e tignfju im dret. 
4 Ir. no ur pareve vere, puarins, 
#@ vè ciatade une buse dulà che, 
dopo uno zornade di vitis di bestie, 
"e podevin polsì im tun fregul di 
“iip furlan e'dismenteà chè zitit 
infumatade, crude, dute ciamins e 
‘murais di plomp. 

Siore. Anùté ’& jére une femine 





















«di stampiantto, cence fotis, che co»... 


gnosseve i umin e il mont. Chei 
<he i lavîn par cjase 'e savevin'di 
‘iel prinzipì che cun je, par durà, 
sì scugnive filà drez. Se mai qual- 
hi volte “e fasevin' barache ‘6 "e 
“‘tornavin dongje cjocs è malinsest,” 
iu clamave a dovè cuti tune ghi: 
gue che pareve ciolte ad imprest 
<a un jùdîs dal tribuni. Due ‘e 
vevin un grant rispiet di jè e di s6 
Fe, se ben che cun chè *e podevin 
fà qualchi ridade, che j steve, è 
smolty di risoss de ruari, qualchi 
cumpliment. 

Uni an al capità Dì, tal nie di 

‘Andreas o di Tramuntins, un A- 
Eruzzis: un toc di fantazzat ‘neri 
€ suturzo, che a vela dongîe nol fa- 
seve masse hon bevi. Siore Anute 
în tignive di véli plui di che'altris, 
parvie che, no si sa maî, la fîe "e 
jere zovenine e gustose e lui ti la 
valmave ch'al pateve ch'al .ols 
Fangiàle biel cui voj. 

— Malandrete la volte che la 
Àj ciolt în ciase! —. e pensave la 
femine, Ma dopo "> sì bonate: — 

— Ma ce, diambar... Tu fin dai 
«onz a nol è fat nnje di mil: 

Ma une sere, che Tunine * jere 
cede a lavà tal corti! (ur strie di 
curtîì siarît jenfri lis ciasis, con 
aun flicut di cli todese gris e cja- 
‘tz, piciàt lassù par ajar) j capità 
enne PAbrizzis. A sec e a sut 
come che si fos tratît di une robe 
ci mi 

— Antoniuccia — dissal — An- 
tonîuceia, te fo Carta de duemila 
Hire @ cento pèocore: # porto via 

«e tu’immadre, n x 

La. fantote i pontà parinîs doi 
v6j scaturiz: 

— Po’ seso ancje mat, biàt vèr 
No èi Iafè dibisugne des nestris 
e cento pecore n jd, 

Ma sì sintive întorsi nn fregul 
di trimàz. L’Abriuazés al si tirave 
dongie di j&: grant, neri anciemò 
plui grant e plui neri di ce ch'al 
dere, cussì tal scr © | 








— Antoniuccia, perchè mum me 
senti? Antoninccia, 

— Ce Antoninccia? Laît cun 
Ti. No lis vuej lis vuestris fadîs 
id, e nancjo i vuestris biz. No ve 
50 capît, ro? No vuej mo'1 





E nol sì. moveve. Ce spietaviat? 
Funme ‘e-tacave a vè pore parda- 
bon; ma si sintive ancje vigni sù 
Une voc sbisighine di molàj une 
zavatode, sì, nome one zavatad= 
misurade a timp e a' mit, a chel 
toc di sciavàz che j stave juste a 
tîr, date lis spàlis. 





foniueciz 1... 
— Oh ben! 


La frute ’e motà jù im linzàl che 
dere dadr a strizzà. : 

— Terine, indulì mi de imbu- 
il gno gaban? 

La vès ci Pieri Grayin, plomba- 
de jù di acslt *ebastà par dèi giam 
bis di cori vie e lossì impastanfit 
il sposemant, ch'al molà — plui 
neri che mai — une gran rugnade. 


x ss 












"E veve une muse siore Antite, 
in ‘ché sere! Criutoso, impeverade. 
Al veve di jesi nassìt ale di grues; 
ce ch'al fos, nancie Tunine no lu 
saveve. Par ogni bon cont; i‘umin 
?e pardrini ja cidins cidins la bocja- 
de e po' s'e mocàrin tal !àdari 
1cap nantie riviîz adore. di là sot, 
che:abàs:sì sinti ume barafuse ma: 
‘Arene: store Anute.*e zigave co 
ume une disdegnade; © ogni tant la 
vosute de fie. 

= An tu intrigiti cun chel Rf 
"tn ei che tu sés contente di cidlilu 
< niasidahà di mes domandimi n iu 
conse A ml! Squiziate, 
urele vic di chi! 

Pierî Gravin ch'al scoltave an 
cie lui, stant sul balcon de cjama: 
re, vo’ al sinti a fevela di maridèz, 
al sì intasà di colp; în quatri salz 
‘al fo Gu'‘la' puarte de:cusine. Tu: 
nine ’e valve în ‘tun -cianton cul 





















ciàf pleît tan'che ume rosute di © 





Carneval: cjar naval 


Fintremai ché altre @ si à fevo 
iat tant dal Carnevîî, ina forsì pòs 
« coguossin.la idrls di ‘cheste pa- 
raule: Carnevàl, Qualchidun al 
pense che Camevil al yegni dal 
latin. Caro, vale! cla! vignares a 
jessi «Mandi, ciîr!o, parcè che 





i.tal indoman ‘e scomenze la core 


sime che prescriî dizans e astinen- 
zis. Cheste .nterpretazion "e je fate 
sù, enussì po’, a rele: ma uo à 
mani. In realtà: la ciîr no è stade 
mai del dut proibide, nancie in 
timps di. strete ‘osservanze, massì 
me pai maliiz. 

Caruèvàl al ‘podares derivà inve 
it da carrus navalis, talian « care 


ro navale » che m seguit, par com- . 


trazion si trasformà in ‘camevà!. 

Due' *e ricuardaran i cors di ma- 
scarîs e di cjîrs alegdrics'che si 
erganizavin une volte a Rome, a 
Milan, a Vignesie, a Triést e in 
tantis aitris zitàz talianis, tant là 
vér che în ingles nus clamavin 
» Camevalmation . In chese' cors 
il plui grant interes lu veve il com- 
par di uze barcione cun dentri 
î-marinàns, lis velis, qualchi volte 
slargiadis, e tants bandieris, Lis 
Tuedis dal ciùr non si lis viodeve 
© al pareve che la barcjone "e navi. 
gs sul cjàf de int. A Triest.îì cors 
des mascaradis al durave oris e 
oris; ‘ina 12 comparse dal ciàr naval 
"e jere simpri caludade cun grant 
businament dal public. In chest 

fit fi fat plui interessant dal nl 
rnevd! al è dat il ròn 
a la stagjon che va de Pifanie al 
Drin di di coresime. 

Quaichi ciosse di chest gienar 
si cjate ancie te iemghe todescie: 
il si clame Fastrack 
(Gudt prime dal èuna), fasint de- 

dal verbo faster (dizunà), 
che dal verbo n fasen » 

di fa i inùz, che alore 
nachi al or ‘di “a gnot dei 


































màz n. > 
A pravesit di Tricst/ al tors dal 
wîtin di di carne 





al comparì un 
àn a at un cjàr alegorici «cun Dan 
e, Vi 

















“pit sot il ‘borlz. sAlore al si sinù 

il cùr mvlisit e un coragio di icon. 
“— al tacà. 

— Ce store 0 puore! Laît a în. 













tave a sei ‘în ‘Italie a l'abît di 
Set al profità. par: domandi} da 







ME XV; sodi ch 
‘diocorì di :Bivirono, 

















0° T'Abritata al vere parti è a 
Tunive ale cento pèocore w. ‘© 
— -Vie:po', parono, ’o vés far 
malamentri va, Ii daîr di ce ch'al 
è vigndt'a contaus chel mustàz în- 
froscgnît‘é ‘no olè scoltà vesire 
fie, puarine..i 
ves 

Di li‘a‘un‘po’ di dis, cul jutori 
di via pulizàj“‘inteligient, l'Abraz- 
285 al fo învidît o ciatàsi un'altrà 
quartir. A nol jere di ifidisi may 
sÙl 

E Pieri Gravin al pensà. ben dî 
distrigàsi a‘ciolile 1ui par morse 
Trmine, ‘parve che lis feminis c 
son... ‘feminis eil cjàf lu puedîn 
piardi — no sì sa mai — ancje par 
« duemmila lire e cento peccore n. 
È NOVELE 


a Ribafracia AD e a Bi 
derons. 
L'an 888 {ax di amare) il Re 
Berengari al ‘confermave lis dona 
zions: « curtis ii i Lourenzago (Lu- x ii SEE 
rinzaghe).: curtis im: Ripofracta, i - ; vi 
' curtis in -Bibirone (alias Bibirons) 













Xi San Stin, parmis ‘Tor di Most: 
che si ciate a sè su 









deve e opodt de Patio, Gion SI 
0 Viodì tal Iibri di Pieri Marche. 





-T:13 di dezembar dai 1182 i'pa- 
pe Luzio IN al confermave a la 
vadic di Sest Ja regule di San Be. 
nedet e di ‘ricitandave ‘ancje lui 
Bivirons, Corbolonum, ccet. 
+ Il s0-di avril: del.1236 il pepe 
Srivdr TX al dà ancie lui da so 
conferme ‘ sittiardant Biuirons' e 
sttris vilis' he dipiidovin de Ra 
die. È 
AI moment no di sotmar altris 








il è dome di smaravelisi che.i fi 
tris storics e glotologos no lu ve: 
bîn studiàt è che sivebin lassi 
Giapala Volte dai tadescs che. 












@ Monument 
rica n. 


+ Mi sol colte dti di in 
tindîs dal prim volumi des 
















dal 752 al 813. dopo Grist € 
tiapin dentri mieze: Europe, ‘6.0. © 
puès di che di nons in'*rs'0 di 
ciatit dome che Bivirons]:;: è 


ssa 





om che al save idiiare di die, 
«pueniche] cri dongie È 
al vare di'voltà, al sberl 


No sé parlo che ulion, 
“Ancje la paraule « schei u che sì _ 
ue ian tI Veni deve di Deo 
te è la 36 storie. Jotant de gone 
zon da l’Austri pal Veni "e 
rave use. .inònede: di rain ‘i fn 
scrite -intàr: da l'aquile imperifl: 
3 Oest: Scheidemilnzé » ch'al ‘al 
G qeonede divisioni) anattische e 
sì lej. nressapéc: Saidemim.: 
ze. I Veniz si contentavin di 
ica a schei » e la paranle sì è con 
servade in duc’ i dialez di chestis 
regions. 















Kutscher, sera slaif clie no 
caschemo tal patòk! (Cùcjar siare 
i slaîf che:no colìn: tal roiùz). 

A chel timps tal dialet triestin 
5 opravin ‘une ‘vére di: paraulis 
todescis, siovenis > croatis: Ma pic 
pinî tart si ‘ciautave. par dut la 






un piuràt, pal fat che.te carte di 2°... E 
Pitto Ligorio (1563) ‘al'è segnilt 
Bevtron di sopra € Beseron di sol 









cjanzonete» 
Lassè pur che i canti 6 i subî 


E che i fazi pur: dispetti 
la Patria dei Rosset 






v.D. 



















La sapienze di Salamon 
Ù lù : . lat . fu sE 
Sì tome a fevelà del divorzi è parfin la 
Radio si inpezze de quistion come se si 
traras d'um Cognac Stock o d'un sbelet 


pes feminis. I 75 de Comission a la 
Cosstuent sî soa zi prunmziis per Vin- 






P.ecurador. I doi Se mocîria € Il paron 






di cf tra Ds pelimis des imani, A pen 
a lune sul so cis, senze rivi a nissunò 
conclusion: A'ore a! perse di lè dret dal 
Rabid, che al -jere sr compapo di Uni 
verdilit e ‘restir simpri So bon ami, è 
+ espan i siei tormenz, premin di mm 
cooseî. L'ami è sogierìs îì Hoenziament 
del procoreiòr; ma Ini, Gtolir, sol'pò 
{è cass, parcè che, sc chel giri si 
met di bsssif 0 al jentre in tu'altre Di 
*. . puarte vie duc’ i clenz. Alore 
A Rabin i propoa di ripadià le mulr se 
cont la ièz ebraiche; ma ‘andio cheste 
solizion n. j smeche al titolir, però 
chie al scuguares torsi la dote che al è 
ravestide în pertidis di cafe, 

Juse' i conseîs, ma impassib] meffa 
in pe € cussì al banionà l'amî di- 
sperìi, come che al jzre vigndl, 
Dono fm vor dis i doi sì cito fm 
Tezze de Borse e il Rsbin, viodin l'a 
e cu la bocie da ridi, j 
dora=de Subîi cem: che sl è regolàde 
37 ndse quision, 

venduti 31 cnspè.. E cum 








uan'che si trazarà de gnove Costinnion. 
No si*pò di che la decision fina! no ve. 
gni risolte cm fun «referendum n: no 
par nuîe si fevele tant di demaerazie, 

Totant chs la farzente e je i bol 
dive, mi ven St i un hei i, 
vu * propi comà 

A Triest um abreò; tituir & noe des 
ttuîs Ditis d'importezion e di espone 
zioe dal cafè che da seritori in Post 
al vere un brevissi precradòr 


stbr. (vès greche). «in .timps.ion- 

tans al vivès ancie-in Friéi, nol è 
= fisì di maravee, quant: éhe'isi 
sepi che, par esempli,: tal Trentin, 
a podevé incuintràli anciinò ‘tal 
secul passît (informazioni dal prof. 
Caterine, ch'al fo preside dal niessri 
Ginasi-Licco). E sicome éhe qual. 
chidua culì in Frifil al Sta apont 
wnteressansi dil argoment, "o dirai 
che "o vin doi altris nons che poda- 


























col treso des 11,30, ma che prime al 
vsse dî passì în Borse. È cussì ancie 









in mit particilir, mi ‘so. 
mearès ch'a] merti studist, tratam 
si di un entîc paldt e che tes'cjar 
yecis a: comparìs simpri sot Ja 
iorme di. 3 





in Borse che al rvè a stazion quant 
È treno al jere 22 in moviment. 
Oireît a rimendì la partenze al va subit 
în Puart Frane e al entre tal s© scritori. 
Là 21 restà di c'ap: sul canazà ‘e jerim 
sentiz comcdamenti la 55 siore e ll 


































‘plui mo dò ché gionde 


‘Vaticani & de Crés Rosse. li paisut 
nta che ode i erio int 
it: dut ‘sacraboliit ‘e 


‘eat, Quan'ch'o vari ale di gafif 
ti-serivara dilune. Mondi ancie de 


S; -Jecum “e Cootrade Zanon) 


(Pe io 16160 DIN for Bari nti Tele. 1149. 


| Dotòr MARCHI - 


PENTIST, 


DI. PERSEO 
Feror - le Deruraor Motmad 


MARIO ZANUTIN 


Semenz, = Plantis' ‘par.orl € Fm © Macee di vobis" 
TL: Rosis "pai ‘vis » Rosis pot, imuarz i 


DI STILA RIE OÙRANE 
; BURI. 


‘“Sgnape' e ticors spesa]. 





Acessoris:- Riparazione 


1... Contrade & S Francesc ‘d'Assisi Ja - Udm - tel.‘ 6-04 


UDIN - Bore “sica è 


Tel. Ufi 3 - Abitaz, 920 


L'antighe Dite Ridomi ‘e contente simpri i. mibrs 

aventérs pe prontezze dal so siarvizi e pe bontàt 

de BIRE ITALA PILSEN, de ARANCIADE 
‘ RECOARO, e de sguape VIT D'AUR 


Rivolzeîsi duc’ ’è DITE RIDOMI 


(Telefon n. 3) 





